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Magahi language 


The Magahi language, also known as Magadhi, is a 

language spoken in Bihar, Jharkhand and West Bengal 
states of eastern In diaMagadhi Prakrit was the 
ancestor of Magadhi, from which the latter's name 
derivesJ 10 ^ 

It has a very rich and old tradition of folk songs and 
stories. It is spoken in nine districts of Bihar (Gaya, 
Patna, Jehanabad, Aurangabad, Nalanda, Sheikhpura, 
Nawada, Lakhisarai, Arwal), seven districts of Jharkhand 
(Hazaribag, Chatra, Koderma, Jamtara, Bokaro, 
Dhanbad, Giridih) and in West Bengal's Malda 
district/ 11 ] There are around 20,700,000 speakers of 
Magahi language including Khortha which is considered 
dialect of Magahi/ 4 ] 

Magahi or Magadhi language derived from the ancient 
Magadhi Prakrit, which was created in the ancient 
kingdom of Magadha, the core of which was the area 
south of the Ganges and east of Son River. It is believed 
to be the language spoken by Gautama Buddha. It was 
the official language of the Mauryan court, in which the 
edicts of Ashoka were composed. 

The name Magahi is directly derived from the name 
"Magadhi". It is also common in Magadh to refer to the 
region as Magah. 

Though the number of speakers in Magahi is large, it has 
not been constitutionally recognised in India. In Bihar 
Hindi is the language used for educational and official 
matters/ 12 ] Magadhi was legally absorbed under Hindi in 
the 1961 Census/ 13 ] 
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Magahi 

Magadhi 

iRTfft/RFTsft ■ 

■ f!6l£>1/fll6IU1 

*ri£I *imi 

Magahi Bhasa written in Kaithi script 

Native to 

India and Nepal 

Region 

Bihar, Jharkhand, West 
Bengal, Chhatisgarh, 
Orissa and Assam in 
India 
. [1P][3] 

Ethnicity 

Magahi people 

Native speakers 

20.7 million (2011 
census/ 4 ]! 5 ] 

(additional speakers 
counted under Hindi) 

Language family 

Indo-European 


- Indo-lranian 


■ Indo-Aryan 


■ Eastern Zone 
(Magadhan) 


■ Bihari 


■ Magahi 

Early form 

Magadhi Prakrit 

Dialects 

Southern Magahi 
Northern Magahi 

Central Magahi 

Khortha 

Writing system 

Devanagari 

Bengali script 

Odia script 

Kaithi 

Official status 

Official language in India (as a second 

language in Jharkhand/ 6 ! 
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The ancestor of Magadhi, Magadhi Prakrit, formed in the 
Indian subcontinent. These regions were part of the 
ancient kingdom of Magadha, the core of which was the 
area of Bihar south of the river Ganga. 





The name Magahi is directly derived from the word 
Magadhi, and educated speakers of Magahi prefer to call 
it Magadhi rather than Magahi 





Grammarian Kachchayano wrote of the importance of 
Magadhi, "There is a language which is the root (of all 
languages); men and Brahmans spoke it at the 





commencement of the kalpa, who never before uttered a 

Magahi speaking region 



human accent, and even the supreme Buddhas spoke it: it 
is Magadhi.''^ 15 ] 


The development of the Magadhi language into its current form is unknown. However, language scholars 
have come to a conclusion that Magahi along with Assamese, Bengali, Bhojpuri, Maithili and Oriya 
originated from the Magadhi Prakrit during the 8th to 11th centuries. These different dialects differentiated 
themselves and took their own course of growth and development. But it is not certain when exactly it took 
place. It was probably such an unidentified period during which modern Indian languages begin to take 
modern shape. By the end of the 12th century, the development of Apabhramsa reached its climax. Gujarati, 
Marathi, Bengali, Assamese, Oriya, Maithili and other modern languages took definite shape in their literary 
writings in the beginning of the 14th century. The distinct shape of Magadhi can be seen in the Dohakosha 
written by Sarahapa and Kauhapa. Magahi had a setback due to the transition period of Magadha 
administrationJ 16 ^ Traditionally, strolling bards recite long epic poems in this dialect, and it was because of 
this that the word "Magahi" came to mean "a bard". Devanagari is the most widely used script, while 
Bengali and Odia scripts are also used in some regions and Magahi's old script Kaithi which was still widely 
used in the early twentieth century, is rarely used today in some rural areas. The pronunciation in Magahi is 
not as broad as in Maithili and there are a number of verbal forms for each person J 17 ' Historically, Magahi 
had no famous written literature. There are many popular songs throughout the area in which the language is 
spoken, and strolling bards recite various long epic poems which are known more or less over the whole of 
Northern India. In Magahi spoken area folk singers sing a good number of ballads. Introduction of Urdu 
meant a setback to local languages as its Persian script was alien to local people. 

The first success for spreading Hindi occurred in Bihar in 1881, when Hindi displaced Urdu as the official 
language of the province. After independence, Hindi was given the sole official status through the Bihar 
Official Language Act, 1950j 18 ^ 
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There are several dialects of Magadhi. It is spoken in the area which formed the core of the ancient kingdom 
of Magadha - the modern districts of Patna, Nalanda, Gaya, Jehanabad, Arwal, Aurangabad, Lakhisarai, 
Sheikhpura and Nawada and Munger. Magahi is bounded on the north by the various forms of Maithili 
spoken in Mithila across the Ganga. On the west it is bounded by the Bhojpuri, On the northeast it is 
bounded by Maithili and Angika . A blend of Magahi known as Khortha is spoken by non-tribal populace in 
North Chotanagpur division of Jharkhand which comprises districts of Bokaro, Chatra, Dhanbad, Giridih, 
Hazaribagh, Koderma and Ramgarh. People of Southern Bihar and Northern Jharkhand are mostly speakers 
of Magadhi language/ 19 ^ Magahi is also spoken in Malda district of West Bengal/ 8 ^ According to 2011 
Census, there were approximately 20.7 million Magadhi speakers.^ For most of the magahi-speakers, Hindi 
is the generic name for their language. The number of Magadhi speakers is difficult to indicate because of 
unreliable sources. 

Scripts and literary tradition 


Magadhi is generally written using Devanagari script. A later-developed script of Magadhi is Kaithi J 17 ' 
There have been effort by scholars in the Magahi area to explore and identify a literary tradition for 
Magadhi. Magadhi has a rich tradition of folk literature, and in modern times there have been various 
activities in the publication of literary writing. Magahi Parishad was established in Patna in 1952, which was 
renamed Bihar Magahi Mandal. Magadhi, a journal, was started at the same time, which was renamed 
Bihan, meaning "tomorrow" or the coming dawn. Later Akhil Bhartiya Magahi Sahitya Sammelan was 
established by Dr Ram Prasad Singh in 1977 and published a well known magazine " Magahi Lok". Another 
very famous monthly journal was started by Magahi Academy, Gaya edited by Dr. Ram Prasad Singh. 
Another magazine "Magadhi" is published by Akhil Bhartiya Magahi Bhasa Sammelan. It is headed by Kavi 
Yogesh. Nalanda Open University offers various courses on Magahi/ 20 ^ Maghi language has a lot of poets 
who with their writings has influenced the common mass a lot. Among those poets the name of Maghi Kokil 
Jairam Singh is indelible. He is one of the scintillating gems of Maghi Sahitya. His song "GRf^TT f 
cbvjlR^TT" created an unforgettable imprint on the minds of Maghi lovers. His recently published book 
"Rvjfk" contains a variety of poems. Another magahi poet known locally as Lai Baba (eTcT snoTT) for his red 
coloured dress, Ramashish Prasad Singh of Lakhisarai has written several poem and some of his famous 
collection is printed in book "Magahi Ke Phoool" % tfieT). He has recorded poem and songs for All 
India Radio Patna station. 


Weekdays 


English 

Magahi/Magadhi 



Sunday 

Eitwaar 


tJOciM 

Monday 

Somaar 

TfhTR 

SIMM 

Tuesday 

Mangal 

hUeT 

*bie 

Wednesday 

Budhh 



Thursday 

Barashpat/Bife 

HpRUcT 


Friday 

Sookkar/Sookra 


w 

Saturday 

Sanichchar 


sihiizi'i 


Fruits and vegetables 





English 

Magahi/Magadhi 

*Fn?t/*PT«ft 

English 

Magahi/Magadhi 

Mango 

Aam 

<3TTTT 

Apple 

Seo 

Orange 

Narangi/Santola 

/Kewla 

'TR I ft/'Hdldl/ 

%cierr 

Lemon 

Lemu 

Grapefruit, 

Pomelo 

Mausmi/ 


Papaya 

Papita 

Guava 

Amrud 


Melon 

Jaamun/phnela 

Sweet Potato 

Shataalu 

3Tcf3TT 

Pomegranate 

Anara/Bidana 

Grape 

Angoor 


Custard 

apple 

Shareefa 

Banana 

Kairaa/Kela 

3i<l/idl 

Lychee 

Litchi 

Tomato 

Tamaatar 

cFTIcf? 

Jackfruit 

Katahar/kathal 

Jack Fruit 

Bhuikatahar 


Watermelon 

Tarabuja 

Muskmelon 

kharabuja/Lalmi 

I/d Id41 



Family relations 


English 

Magahi/Magadhi 


Father 

Baabuji / PitaJee 

/ Rcll'jf] 

Mother 

Maiya / Maay 

/ inf 

Sister 

Bahin / Didi 


Brother 

Dada / Bhaiya 


Grandfather 

Baaba 

stwt 

Grandmother 

Mama / Daay 

FFTT / 5FT 

Sister-in-law 

Bhaudai / Bhaudi 



% 

mftcTT 

FTFfT/q^cfT 

3HR/t§r^FTT 

3T%FT 

cfl^ 

cK^vill 


Sample phrases 




Phrases 

Transliteration 

English Translation 

6H< ^TFT fff /peril 1 

Hamar naam Mahesh hayi/hako 

My name is Mahesh. 

atttf %^^3/^T? 

Apne kaisan hau/hathin? 

How are you ? 

<£l ct, f|t'3fh 

Ham thik hiyo 

1 am fine. 

t%/cbl-41? 

Ki/Kouchhi? 

What? 

%? 

Ke? 

Who? 

^FTt? 

Kahe? 

Why? 

%TR? 

Kaisan? 

How? 

^sr? 

Kaun? 

Which? 

i/gTli-i | ■3TT’3tY 

Eja/Hian aao 

Come here 

fPT cfl'cT ff&t 1 

Ham ghare jait hiyo 

1 am going to home. 

?*T^ITe)fe)ifll 

Ham kha leliyo 

1 have eaten. 

C^Gll 1 

Ham jaebo 

1 will go. 


Hamni jaebo 

We will go. 


Apne jaahin 

You go. 


Apne likhait akhi 

You are writing. 

<3w^^rti 

Apne aebo 

You will come. 


Hamni likhait hiyo 

We are writing. 

^itefteelfelitll 

Hamni likh leliyo 

We have written. 

v? OTTf^cT ^v5)l 

Oo aavit hau 

He/She is coming. 

v? vflcT ^vJ) 1 

Oo jait hau 

He/She is going. 

3 3fTftcf^l 

Oo aawit halayi 

He/She was coming. 

^^eftcT^I 

Oo khelit hau 

He/She is playing. 

%£t 7§n ^ef^/^eri^^TI 

Okhni roti kha lelko/lelthin 

They have eaten bread. 


Okhni gelai/gelthin 

They went. 


Okhni ghar jaitayi 

They will go home. 


Relations 




Father 

Baba 

dHT 

Mother 

Maa 

dT 

Brother 

Dada, Bhai 

<d<d, dl? 

Sister 

Bahini 


Paternal uncle 

Chacha 

dldT 

Paternal aunt 

Chachi 

ddft 

Maternal uncle 

Mama 

dldT 

Maternal aunt 

Mamani 

ddFft 

Daughter 

Dhiya, Beti 

f?RTT, 

Son 

Beta 



Spoken trends 

Addition of "Waa" or "eeya" to nouns and sometimes verbs: these suffixes or postpositions are added 
to indicate familiarity or closeness or more generally, mild disrespect. 

For male nouns: 

In Hindi with Magadhi style - “<lf£dc|| % Mid tjdl dlcRd isfcbel f” 

In true Magadhi language - “^tf^cl dT f^vrjH trrft h!cL<<H isfcbd 
English translation - Rohit has a motorcycle. 

For female nouns: 

In Hindi with Magadhi style - “ftfjfcTTftdT% d(ET f” 

In true Magadhi language - “ftffldTkdT ^Hcil efts ” 

English translation - Rimi is the sister of Riya Sen 

In Hindi with Magadhi style - “d<?ldl dell % cfk dER^l tpk 

In true Magadhi language - “el<?ldl delicti dER^/cfERdT dik ^dt ” 

English translation - (I'll) throw the baton and crack your skull 

In Hindi with Magadhi style - “vdMcl dl^dT dtT did ddT f” 

In true Magadhi language - “dTEEd d%dT dls dTd / dT^dft / dldT /dldT d^^lerf^d” 

English translation - You know, Mohan's dad has died 

Apart from these all other females names and other nouns get "waa" in their ends. 

Addition of "eeye" or "ey" in adverbs, adjectives and pronouns 

In Hindi with Magadhi style - £d dgcT ^ 3TT f 

In true Magadhi language - ^d/fEdft dgcl (dgk dvjl4)cb)/^fkt Hs dfTdfcT f^ddT/ -311 ^eft ^ 

English translation - We are coming from a very near place 

Within Magadhi, one can find lot of variation while moving from one area to other, mainly end of the 
sentence is with a typical tone like Hiva, thau, hein etc. It is a rich language with lot of difference one can 
see while saying something with respect to elder or one with peer or younger. For example, there are two 
counterparts of Hindi "aap" in existence described in following sentences - 


In Hindi — dfTd dfM dMR d^ ^ cfdT? 




In Magadhi (To an elder) — g)vjii< rlefg cfTTs ? 

In Magadhi (To highly respected persons or teachers) — '3f 1 Tt >3TM gMR cfjTs ? 

In Magadhi (To an younger) — g|vjii< ^el cfiTs ? 

Magadhi is a language of the common people in area in and around Patna. It has few indigenous written 
literature, though a number of folk-tales and popular songs have been handed down for centuries from 
mouth to mouth and this remain main form of knowledge transfer in literature. 

Strolling bards also known by name “Bhad” or Baul recite long epic poems in the dialect, and sing verses in 
honour of the heroic achievements of legendary princes and brave men of ancient time like "Alha aur udal". 
But no manuscriptic text has been seen after its prakrit form synthesised except that nowadays people have 
given it a book form. 

Magadhi is often considered a dialect of Hindi which has been deemed incorrect by linguists. Its true form 
Magadhi Prakrit later developed into languages like Maithili, Bengali, Assamese and Odia. It has more 
similarity to the eastern languages than far west Braj, Bagheli or Hindustani languages. 

Phonology 


Research work done in this field: 

■ Dr Munishwar Jha - "Magadhi And Its Formation," Calcutta Sanskrit College Research Series, 
1967, 256 pp 

■ Dr Saryu Prasad - "A Descriptive Study of Magahi Phonology", Ph.D. thesis submitted to Patna 
University. 

■ Dr A.C. Sinha (1966) - "Phonology and Morphology of a Magahi Dialect", Ph.D. awarded by 
the University of Poona.(now Pune) 

■ G.A. Grierson Essays on Bihari Declension and Conjugation, Journal of the Asiatic Society of 
Bengal, vol. iii, pp. 119-159 

■ Hoernle, A.F. Rudolf & Grierson, G.A. A Comparative Dictionary of the Bihari Language 

■ Prasad, Swarnlata (1959) Juncture and Aitch in Magahi, Indian Linguistics, Turner Jubilee 
Volume, 1959 pp. 118-124. 

■ Dr Sweta Sinha (2014) - "The Prosody of Stress and Rhythm in Magahi", Ph.D. thesis 
submitted to Jawaharlal Nehru University, New Delhi. 

■ Dr. Sweta Sinha (2018)- "Magahi Prosody", Bahri Publications: New Delhi. ISBN 978-93- 
83469-14-7. 

Morphology 


Research work done in this field: Dr A.C. Sinha (1966) - "Phonology and Morphology of a Magahi Dialect", 
Ph.D. awarded by the University of Poona.(now Pune) 

See also 


■ Culture of Magadh Region 

■ Culture of Bhojpuri Region 

■ Culture of Mithila Region 

■ Culture of Angika Region 







■ Pali, the canonical language of Theravada Buddhism traditionally associated with the language 
of Magadhi 
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